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ПИСЬМО ПОВЕРЕННОГО В ДЕЛАХ ПОСТОЯННОГО ПРЕДСТАВИТЕЛЬСТВА
ЮЖНОЙ АФРИКИ ПРИ ОРГАНИЗАЦИИ ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ ОТ

15 МАРТА 1979 ГОДА НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ

По просьбе министра иностранных дел Южной Африки Достопочтен-
ного РоФо Бота прилагаю ответ премьер-министра Южной Африки •
ПоВ,, Бота от 15 марта 1979 года на письмо Вашего Превосходительства
от 8 марта 1-979 года ( S/13156).

Буду признателен за распространение настоящего письма и прило-
жения к нему в качестве документа Совета Безопасности»

Джо Адриаан ЭКСТЕЕН
Поверенный в делах

79-06739 /.
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Приложение

ТЕКСТ ОТВЕТА ПРЕМЬЕР-МИНИСТРА ЮЖНОЙ АФРИКИ ОТ 15 МАРТА 1979 ГОДА

НА ИМЯ ГЕНЕРАЛЬНОГО СЕКРЕТАРЯ

Ваше Превосходительство,

1о Благодарю Вас за письмо от 8 марта 1979 года»
2

О
 Я исхожу из своего заявления в парламенте Южной Африки от 6 мар-

та 1979 года (S/13HA8) и письма министра иностранных дел Южной Африки
от 5 марта 1979 года ( S/13105) на Ваше шя„

З
о
 В Вашем ответном письме не опровергаются факты, на которые опи-

рается мое правительство о

А-
о
 Я буду признателен, если во избежание каких-либо дальнейших

задержек и ради внесения полной ясности Вы информируете мое прави-
тельство о том, предусматривает ли, по Вашему мнению, принятое
Советом Безопасности предложение (S/12636) следующее:

i) ограничение передвижений сил СВАПО территорией баз;

ii ) за ограничением таких передвижений будет наблюдать ЮНТАГ;

ii i ) определение зон на территории Юго-Западной Африки, в рамках
которых можно ограничить передвижения войск СВАПО, чтобы
позволить СВАПО осуществить решение Организации Объединен-
ных Наций о создании военных баз на территории Юго-Запад-
ной Африки, чего не удалось бы добиться своими военными
силами;

iv) общее прекращение всех враждебных действий в качестве
предварительного условия для осуществления предложения,
в частности включая сокращение численности южно-
африканских войск, а, следовательно, для практического
осуществления вышеуказанного предложения;

v) освобождение всех где-либо задержанных жителей Юго-Западной
Африки, в том числе и тех, кто был задержан в Танзании и
Замбии; и
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vi) консультации, среди прочего, по составу ЮНТАГ» В частно-
сти, требуют ли эти консультации, чтобы Вы принимали во
внимание мнения правительства Южной Африки таким образом,
чтобы его приемлемые предложения получали признание, или,
по Вашему мнению, для этих консультаций от Вас требуется
лишь предоставление для сведения правительству Южной
Африки списка отобранных Вами стран?

5= В заключение я хотел бы обратить Ваше внимание на документ,
озаглавленный "Документ об оперативном осуществлении", подготовлен-
ный совместно Вашим военным представителем и его южноафриканскими
коллегами в Кейптауне в январе IS79 года» Этот документ был разра-
ботан, чтобы избежать любых недоразумений или различных толкований
практического осуществления предложения об урегулировании» Факти-
чески он полностью основан на предложении об урегулировании» Буду
признателен, если Вы сообщите мне, доведен ли до Вашего сведения
этот план осуществления предложения, копия которого прилагается»

П»ВО БОТА
Премьер-министр Южно-Африканской

Республики

/ о
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Меры, предусмотрен- ^ёёЕЁА_к£12Ёйб_над_лежит_пр_инять
ные в документе S / Зйлы обороны

N3C 12636 (предложение Военные мероприятия и оперативное Южной Африки Военному контингенту
п/п об урегулировании) осуществление (СОЮА) . СВАПО ЮНТАГ Примечания

"Прекращение всех: t
враждебных д е й с т -
вий всеми с т о р о -
нами . . . "

До прекращения враждебных
действий все заинтересован-
ные стороны объявляют об
обязательствах соблюдать
прекращение огня, начиная
с конкретно установленной
даты.

Под враждебным актом под-
разумевается акт, соверша-
емый представителями одной
страны в ущерб представите-
лям другой или против на-
селения, который ставит под
угрозу жизнь или имущество
лица или лиц, против кото-
рых направлена мера, осу-
ществляемая в целях дости-
жения военного или полити-
ческого преимущества заин-
тересованных сторон.

В день "Д" военный контин-
гент ЮНТАГ начинает раз-
вертывание наблюдателей
для эффективного наблюде-
ния за прекращением огня
в районах северной грани-
цы.

Берут
обяза-
тель-
ство
соблю-
дать
пре кр а-
щение
огня.

i . То же
что и
СОЮА.

Приготовления для развер- i.
тывания наблюдателей.

Прини-
мают
наблю-
дате-
лей
ООН.

То ж е , i l l . Р а з в е р т ы в а н и е смешанных
что и групп наблюдателей с
СОЮА. п о д р а з д е л е н и я м и з а и н т е -

р е с о в а н н ы х с т о р о н по
обе стороны границы.

Это п р е д ш е с т в у -
е т д е н ь " Д " .
Под наблюдением
понимается ак-
тивное наблюде-
ние и представ-
ление донесений.

Все предполага-
емы нарушения
прекращения враж-
дебных действий
должны оценивать-
ся совместно.

Под смешанными
группами наблюда-
телей подразуме-
ваются группы
представителей
различных стран.

" . . . ограничение
передвижения Южно-
африканских сил и
сил СВАПО терри-
ториями их баз
(включая этничес-
кие соединения)"

Под этим
что все
ся на ев
тические
ращаются
руководя
ловых
диться т
наблюдат
ведома,
зона, с
полняют
них зада1

подразумевается,
войска возвращают-
ои базы и что так-

передвижения прек-
Передвикение

,его состава и ты-
.стей могут прово-
олько в присутствии
еля ООН илк с его

Базой считается
которой войска вы-
воз ложенные на
.и и функции.

Начало "поэтапного
отвода" войск Южной
Африки "для сокраще-
ния численности войск
и" подготовки мирной
репатриации под наб-
людением Организации
Объединенных Наций с
целью возвращения
через специально вы-
деленные пункты
въезда".

"Начало предотвра-
щения проникновения
и наблюдения з а
пограничными райо-
нами ".

Любой этап операции по от-
воду для "сокращения чис-
ленности войск" может быть
начат лишь после успешного
завершения предшествзтощего
этапа.

Вой-
ска
в о з -
враща-
ются

i . To же,
что и
СОЮА

базу.

Первые
подраз-
деления
СОЮА
отводя-
тся при
гаран-
тии то-
го, что
передви-
жения
боевого
состава
СВАПО
все еще
ограни-
чены тер-
ритрией
базы и
начались
приготов-
ления к
мирному
возвра-
щению.

Начинает наблюдение з а
ограничением передвиже-
ний войск как Южной Аф-
рики, так и СВАПО, в
том числе наблюдение
путем ввода подразделе-
ний остальной части
военного контингента
ЮНТАГ. Ряд наблюдате-
лей передислоцируется в
места расположения этни-
ческих соединений.

Приготов-
ление к
мирному
возвра-
щению на-
чинается
при гаран-
тии того,
что нача-
лось сок-
ращение
числен-
ности
СОЮА.

Продолжает наблюдения
для предоставления заин-
тересованным сторонам
необходимых гарантий, с
тем чтобы они могли на-
часть свои операции, ко-
торые затем также будут
находиться под наблюде-
нием.

Этот этап может
быть начат толь-
ко с момента сов-
местного объяв-
ления о прекраще-
нии огня.

Никакое подразделение прак-
тически не в состоянии пол-
ностью предотвратить прони-
кновение. Из этого следует
необходимость осуществления
наблюдения за нарушителями
границ. Для этого требует-
ся активное патрулирование
и получение информации от
местного населения. Наблюде-
ние за границей является
пассивным и бесполезным, ес-
ли оно не сопровождается ак-
тивным патрулированием и ин-
формацией с мест. Все это
требует дислокации сил на
этой границе, включая пункты
въезда, ото также требует
тесного сотрудничества с
местными властями, включая
полицию.

Тыловое Наблюдате- i. Первые наблюдатели были
обеспе- гч/. на иа- распределены по разным мес-
чение за:: С БАЛ С там, с тем чтобы охватить
военно- Li г;меняются весь район границы в соот—
го кон- подразде- ветствии с первоочередными
тинген- лениями задачами. Эти наблюдатели
та первого в настоящее время перево-
ЮНТАГ батальона дятся на выполнение менее

ответственных заданий. Это
стало возможным благодаря

Мероприя- Подготовка тому, что первый прибыв-
тия по к мирному

 ш и и
 батальон также дисло-

сокраще- возврате- цируется на территории все-
нию чис- нига про-

 г о
 район*, и выполняет функ-

леннос- должается.
 ц и и п о

 наблюдению, предот-

т и с и л
 вращению проникновения и

продол- наблюдению за границами,
жаются Тыловое обеспечение - си-

лами СОЮА.

Этот этап может
начаться только
когда эффективно
"сохраняется ог-
раничение перед-
вижений террито-
рией баз".

Этот этап можно
начать в течение
периода, описан-
ного в пункте № 3.
Поэтому этот этап
не обусловлен з а -
вершением деятель-
ности , изложенной
в пункте № 3.
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5- i. "Демобилизация
гражданских
соединений-.."

... начало
наблюдений за
гражданскими
соединениями".

X Под "демобилизацией"подразу-
ыевается демобилизация моби-
лизованных гражданских сое-
динений и сохранение состоя-
ния демобилизации демобили-
зованных сил.

"Ликвидация
командных
центров
гражданских
соединений..."

"... Все
оружие,во-
енное обо-
рудование
и снаря-
жение граж-
данских со-
единений. ..
собрано в
учебных по-
мещениях
под наблю-
дением
ООН".

"Демобилизация
партизанских
соединений...
и ликвидация
командных
центров...
партизанских
соединений",а
также сбор
"всего оружия,
боевой техники
и боеприпасов...
партизанских
соединений..."

Ликвидация командных
центров производится при
демобилизации мобилизо-
ванных подразделений.
Места расквартирования
могут укомплектовываться
только в присутствии и
с ведома назначенных в
них наблюдателей.

. Под "учебными помещения-
ми" понимается учебное
помещение или любое дру-
гое сооружение,использу-
емое для хранения воен-
ного оборудования и
снаряжения. На основе
сделанных ранее в доку-
менте S/I26J6 разъясне-
ний под "оружием" пони-
мается "оружие подразде-
лений" , т.е. "тяжелое
оружие пехоты",под кото-
рым подразумевается
оружие, обычно применяе-
мое командой или расче-
том в отличие от "лич-
ного оружия", иначе име-
нуемого "легким стрелко-
вый оружием",под которым
понимается оружие, обычно
используемое одним чело-
веком. Для контроля за
этими действиями количест-
во возвращенных единиц
оружия и оружия, храня-
щегося на складах, будет
сравниваться с утвержден-
ной описью и для предот-
вращения его повторной
выдачи будет осуществ-
ляться контроль.

t. Мобилизован-
ным граждан-
ским соеди-
нениям при-
казано демо-
билизоваться,
а демобили-
зованным под-
разделениям
приказано
оставаться
демобилизо-
ванными.

СОЮА обес-
печивает,
чтобы на-
блюдатели
могли сле-
дить за
осущест-
влением
процедур
демобили-
зации и
сворачива-
ния сил.

СОЮА сда-
ет оружие
и боевую
технику на
хранение в
учебных
помещениях
под конт-
ролем ООН.

ЮНТАГ начинает наблюде-
ние по мере вывода на-
блюдателей из наиболее
важных районов, как это
указывается в пункте
№. 4.

i . То же, что для
пункта № 5

СВАПО 1.Г.
сдает
все
оружие
и бое-
вую
технику,
включая
незаре-
гистриро-
ванное
личное
оружие и
легкое
стрелко-
вое ору-
жие на
хранение
под кон-
тролем
ООН в по-
рядке
подготовки
к мирно-
му возвра-
щению.

Контролирует действия
СОЮА и СВАПО путем на-
блюдения.

i. Демобилизация мобилизо-
ванных подразделений и
сохранение состояния де-
мобилизации демобилизо-
ванных подразделений з а -
висит от сохранения пре-
кращения огня и соблюде-
ния законности и порядка.
Мобилизация может быть
произведена только "по
приказу Генерального
администратора с согла-
сия Специального пред-
ставителя ООН" .

1.1. Эту деятельность
можно осуществить
только после выполне-
ния всех требований,
изложенных в докумен-
те S/I2636, требова-
ний, ведущих к сокра-
щению войск СОЮА до
12 000 человек, а
именно: сохранение,
прекращения враждебных
действий, ограничения
передвижений сил тер-
риторией баз, осущест-
вление наблюдения за
подготовкой к мирному
возвращению в услови-
ях поддержания закон-
ности и порядка.

1.2. СОЮА и СВАПО должны
действовать одновре-
менно, поскольку их
мероприятия приходят-
ся на одни и те же
сроки и поэтому не
могут проводиться
раздельно.

Определения, мероприя-
тия и условия выполне-
ния аналогичны описан-
ным для гражданских
соединений и применимы
к партизанским соеди-
нениям.
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"Демобилизация
этнических
соединений"...
"начало наблю-
дения за этни-
ческими сое-
динениями". ..
"ликвидация
командных
центров...
этнических
соединений".

iii . Помимо гражданских и пар-
тизанских соединений,
формируются подразделения
солдат-добровольцев (с иж-
дивенцами). Поэтому,когда
речь идет о демобилизации,
понимается, что они будут
демилитаризованы, но ос-
танутся на государствен-
ной службе. Однако отме-
чается, что согласно до-
кументу S/12636 в отли-
чие от гражданских и пар-
тизанских соединений от
них не требуется сдачи
оружия и боевой техники,
однако их командные центры
должны быть ликвидированы,
в результате чего возник-
нет вопрос о судьбе этих
лиц и их семей в социаль-
ном и экономическом отно-
шении. Для разумного ре-
шения этой проблемы в духе
документа. S/I2636 предла-
гается , чтобы эти подразде-
ления сдали свое оружие и
боевую технику, но чтобы
их кадрированные команд-
ные центры (главным обра-
зом административный сос-
тав) были сохранены и
чтобы за ними было уста-
новлено строгое наблюде-
ние со стороны ООН для
предотвращения их влия-
ния на политический про-
цесс. Если сохранение
административно-команд-
ных центров СОЮА не будет
одобрено, то предлагается,
чтобы ответственность за
их материальное благосос-
тояние взяла на себя ООН.

Определения, мероприя-
тия и условия выполне-
ния аналогичны описан-
ным для гражданских
соединений и применимы
к этническим соединени-
ям в соответствии с
пунктом № 5-Б.iii

"Начало наблюде-
ния ...за воен-
ным персоналом,
выполняющим граж-
данские функ-
ции" ... "Гене-
ральный админис-
тратор с согла-
сия Специального
представителя
определяет, будет
ли, и если да,то
при каких обсто-
ятельствах, этот
военный персонал,
исполняющий граж-
данские функции,
продолжать осу-
ществлять эти
функции".

iv. Военный персонал числен-
ностью около 300 человек
в настоящий момент осу-
ществляет гражданские
функции в области управ-
ления , образования вель-
ского хозяйства, медицин-
ского и технического об-
служивания на всей терри-
тории. Этой деятельностью
прямо или косвенно охва-
чено приблизительно
20 процентов населения.
Во избежание нарушения
социально-экономической
структуры, которое могло
бы пагубно отразиться на
свободных и справедливых
выборах, необходимо даль-
нейшее оказание таких
услуг. Следует также от-
метить, что военный кон-
тингент ЮНТАГ не в состо-
янии оказывать такие
услуги. Однако ООН должна
наблюдать за этой деятель-
ностью.

СОЮА в сотруд-
ничестве с со-
ответствующими
гражданскими
учреждениями
осуществляет
материальное
обеспечение
наблюдателей
и принимает
меры по со-
действию вы-
полнению ими
своих функ-
ций.

iv. Наблюдает за военным
контингентом,осущест-
вляющим гражданские
функции.

Аэродромы в северных
районах, которые исполь-
зуются также граждан-
скими потребителями
(и ЮНТАГ),следует рас-
сматривать как часть
обычной инфраструктуры.
Поэтому соответствую-
щий персонал, участву-
ющий в такоы обычном
обслуживании, а также
в эксплуатации и • со-
держании аэродромов,
должен быть отнесен к
той же категории.
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"Ограничение
передвижений
территорией
баз сохраня-
ется. .."
"Численность
сил сокраще-
на до 8 000
военнослужа-
щих" (СОЮА)
"Ограничение
передвижений
сил террито-
рией баз со-
храняется.
Мирная репа-
триация под
наблюдением
ООН начина-
ется с целью
возвращения
через спе-
циально вы-
деленные
пункты
въезда"
(СВ&ПО).

Процедура сокращения числен-
ности войск должна быть
своевременно сообщена ЮНТАГ,
с тем чтобы можно было обес-
печить наблюдение за этим.
Ввиду сокращения численно-
сти войск новые объекты СОЮА
становятся излишними и долж-
ны быть переданы ЮНТАГ на
основе переговоров. Следует
отметить, что в докумен-
те S/12636 содержатся фразы
"мирное возвращение" и
"мирная репатриация".
Слово "репатриация" пред-
почтительнее, поскольку
"возвращение" может означать
бесконтрольные действия,
в то время как "репатриация"
подразумевает возвращение
под контролем. Вполне оче-
видно, что "мирная" означает
без незарегистрированного
оружия.

Дальней-
шее со-
кращение
численно-
сти СОЮА.

Начинается
репатриация
СЕАПО под
наблюдением
ЮНТАГ через
специально
выделенные
пункты
въезда.

Осуществляет контроль
над сокращением числен-
ности войск и мирной
репатриацией в тесном
сотрудничестве с граж-
данскими властями на
пунктах въезда.

СОЮА и СВА.ПО должны дейст-
вовать одновременно, по-
скольку их мероприятия
приходятся на одни и те же
сроки и поэтому не могут
проводиться раздельно.
Эти мероприятия могут быть
осуществлены только после
выполнения всех изложенных
в документе S/I2636 требо-
ваний, ведущих к сокращению
численности СОЮА до 8 000
человек и мирной репатриа-
ции СБАПО, а именно прекра-
щение враждебных действий,
сохранение в силе ограниче-
ния передвижений террито-
рией б а з , соответствие дей-
ствий гражданских и парти-

1
 занских подразделений пре-
дусмотренному плану и прак-
тическое разоружение воору-
женных членов СВА.ПО, пере-
движение которых уже не
ограничивается территорией
баз. Вышеупомянутые меро-
приятия должны оцениваться
совместно.

7- "Численность Последовательность этапов
сил сокраще- в колонке СВАПО в приложении
на до I !?00 к документу 5/12636, а имен-
человек , и их но: "ограничение передвиже-
передвижение ний территорией б а з " , "огра-
ограничено ничение передвижений сил
Гротфонтейном территорией баз сохраняется",
или Очивелло, "ограничение передвижений
или обоими территорией баз сохраняется",
населенными "ограничение передвижений
пунктами". сил территорией баз сохра-
(СОЮА) няется", "мирная репатриа-
"Ограничение ция"..., "ограничение пере-
передвижений движений сил территорией их
сил террито- баз сохраняется", "закрытие
рией их баз всех б а з " , рассматриваемая
сохраняется" в контексте хронологической
(СВАПО). таблицы и во взаимосвязи с

другими предусматриваемыми
мероприятиями, не имеет
смысла, если только к числу
"баз" не относятся также
базы на территории Намибии".
Поэтому такие базы, если
таковые имеются, также пе-
рейдут под наблюдение ЮНТАГ,
а СВАПО надлежит соблюдать
ограничения на передвижения
до закрытия баз, как это
предусматривается планами.

СОЮА
завершают
сокращение
численно-
сти войск.

После ре-
патриации
СВАПО
свободно
участвует
в полити-
ческом
процессе.
Членам
СВАЛО,
передви-
жение
которых
ограниче-
но базами
на терри-
тории
Намибии
согласно
докумен-
ту J/12636,
следует
обеспе-
чить воз-
можности
для голо-
сования.

Осуществляет наблюде-
ние и контроль з а
сокращением сил и
ограничением передви-
жений территорией баз.

Что касается А.5» то эти
мероприятия зависят от
успешного завершения пре-
дыдущих этапов. В настоя-
щий момент дополнительным
условием является з а в е р -
шение мирной репатриации
и начало сокращения числен-
ности войск до I 500 чело-
век.

"Все военные i .
установки вдоль
северной грани-
цы прекратят к
этому времени
функционирова-
ние или над ни-
ми будет уста-
новлен граждан-
ский контроль
под наблюдением
ООН".

"Службы, кото-
 ii
.

рые зависят от
них (например,
больницы,
электростанции),
будут охран:
ся, в случае
необходимое
Организацие;
Объединении:
Наций".

Вместо полного прекращения
функционирования этих уста-
новок в настоящее время
следует предусмотреть воз-
можность использования
ЮНТАГ этих установок.

Если положение не потребу-
ет военной защиты, то они
останутся под гражданским
контролем.

СОЮА пере-
дает эти
установки
ЮНТАГ на
основе
перегово-
ров, а
оставшиеся
установки -
под граждан-
ский конт-
роль.

Берет под свой конт-
роль для использова-
ния в своих целях
установки, над кото-
рыми осуществляется
гражданский контроль,
или осуществляет на-
блюдение з а их исполь-
зованием.

И. В случае необходимости,
обеспечивает защиту.

i. Решение относительно этого
мероприятия будет принято
совместно с учетом сложив-
шегося положения.

9. "Завершение вы-
вода сил" (СОЮА),
"Закрытие всех
баз" (СВАПО).

Этот этап начнется только
после совместного заявле-
ния или обеспечения выбо-
ров.

Решение об осуществлении
этого этапа будет принято
совместно.
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ЗАМЕЧАНИЯ

1= Для эффективного решения военных задач в переходный период
необходимо, чтобы заинтересованные стороны создали штабы связи в
целях обеспечения должной связи с ЮНТАГ»

2» Штабы связи будут периодически сопровождать группы ЮНТАГ на
взаимно согласованных условиях» Отказ предоставить офицеров связи
не помешает проведению ЮНТАГ контрольных поездок, таких как инспек-
ционные поездки на места» На такие штабы, выполняющие функции связи,
не будут распространяться ограничения, установленные для других чле-
нов СОЮА и СВАПО в соответствии с документом S/12636.

Зо Инциденты, которые могут представлять собой нарушение соглаше-
ния, будут рассматриваться совместно, однако ЮНТАГ будет в первую
очередь предоставляться возможность планировать преодоление послед-
ствий таких нарушений»


